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الخلرير الشٍري لجهعيج ضداكج كبهدو اتَديس  
الاسرائيميج في تمدث اتَديس حَل الاىخٍبكبح 

0202  ىيسبو َأيبر رلشٍ  

 
The day of Palestinian prisoners falls in April. 
This report presents the sufferings of 
Palestinian prisoners in Israeli jails. There are 
still thousands of Palestinians inside Israeli 
prisons, among them hundreds of ill people, of 
children and women and old people. We have 
tried in the April report to highlight the life of 
prisoners inside jail through statements given 
by prisoners who were released recently.  
 
This report also includes some of the violations 
against the people in Jerusalem, including a 
new government law which allows the Israeli 
authorities to expel Palestinians from the city if 
they choose to resist the occupation peacefully. 

ٖظبدف فٕ ضِر ٌٖشبً ّٖى الاشٖر اهفوشػٌٖٕ، ٖـرع 
اهخلرٖر يـبٌبث الأشرْ اهفوشػًٌّٖٖ فٕ اهشسًّ الإشرائٖوٖج  
ضٖد لازال اٗلاف يً أتٌبء اهضـة اهفوشػٌٖٕ ٖلتـًّ فٕ 

سًّ الإشرائٖوٖج تٌِٖى اهيئبح يً اهيرغٓ ّالأػفبل اهش
ّاهٌشبء ّنتبر اهشً، ّكد ضبّهٌب يً خلال ُذا اهخلرٖر خشوٖػ 
اهغّء ؿوٓ ضٖبث الأشرْ داخل اهشسًّ يً خلال ضِبداح 

أدهٓ تِب تـع الأشرْ اهيفرر ؿٌِى، نذهم فٖـرع اهخلرٖر 
تـع الاٌخِبنبح اهخٕ ٖخـرع هِب اهيّاػًٌٖ فٕ اهلدس 

هيضخوج خبظج تـد أً شٌح اهضنّيج الإشرائٖوٖج كبًٌّ ا
ؿٌظرٔ ٖخٖص هوشوػبح إتـبد يّاػًٌٖ فوشػًٌٖٖٖ يً أتٌبء 

 .اهيدٌٖج ؿٌِب تضسز اهيلبّيج اهشويٖج هلاضخلال

 

  map of Israeli prisons خبرػج هوشسًّ الإشرائٖوٖج   

Building the Wall and Confiscating Land ي لتىبء الجدار َالخَسع الاسخيطبىيهضبدرث الاراض  

Since the Israeli occupation of the West Bank 
and East Jerusalem and the Gaza Strip in 
1967, the Israeli authorities have seized tens of 
thousands of donums of Palestinian land on 
different excuses. Directly after the war, Israel 
announced that it would annexe East 
Jerusalem as if they were making it part of 
Israel. Then they announced that the east side 
of the West Bank – including the Jordan Valley 
– was a series of closed military areas because 
it was next to the border with Jordan. From the 

 غزث ّكػبؽ اهضركٖج ّاهلدس اهغرتٖج اهغفج اشرائٖل اضخوح اً يٌذ

 الاف ؿضراح الاشرائٖوٖج اهشوػبح ظبدرح 1967 اهـبى فٕ

 غى ؿً اشرائٖل اؿوٌح ضٖد يخخوفج تضسز الاراغٕ يً اهدٌيبح

 اٌخِبء يٌذ اشرائٖل هدّهج اهيفخرغج اهضدّد اهٓ اهضركٖج اهلدس

 نيٌبػق الاغّار ّيٌػلج ٖجاهغرت اهغفج ضرق اؿوً فٖيب اهضرة

 تٌبء فٕ اهشتـٌٖبح يٌخظف يٌذ اشرائٖل تداح يغولج، ّكد ضدّدٖج

 يخبهفج اهيضخوج الاراغٕ يً ّاشـج يشبضبح ؿوٓ اشخٖػبٌٖج يدً
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middle of the 1970s, Israel started take huge 
tracts of land from the occupied territories, 
against international humitarian law and all 
international agreements, to build new 
settlements, and also to prevent the possibility 
of a future Palestinian state. 
 
In 2002, the Israeli authorities began to build 
the Separation Wall. This increased the 
process of taking over the land in the West 
Bank. They isolated and confiscated extra 
areas of land from the occupied territories to 

Israel, and up to present, Israel has taken 
about 52% of the land of the West Bank. 

 أ ؿوٓ نذهم هخلغٕ اهدّهٖج ّاهخضرٖـبح اهلّاًٌٖ نل ذهم فٕ

 1967 اراغٕ ؿوٓ يشخلل فوشػٌٖٕ نٖبً هلٖبى فرظج

 

 ؿيوٖبح اهسدار هخخظبؿد تتٌبء اهشوػبح ضرؿح 2002 اهـبى فٕ

 يٌبػق ّغى ؿزل ّٖخى الاراغٕ يظبدرث

الاراغٕ  ضسى كدر ّكد اشرائٖل اهٓ اهيضخوج الاراغٕ يً اغبفٖج
 يً% 52 ٖلبرة تيب الاً اهٓ 1967 اهـبى يٌذ يظبدرخِب اهخٕ خيح

 .اهغرتٖج اهغفج اسيبهٕ يشبضج

There is still meant to be a freeze on the 
building of settlements. A n journalist from the 
Israeli Jerusalem Post  reported on 3rd May that 
the Israeli government had given the go-ahead 
for the building of 187,000  new units in the 
area between Maale Adumim and Jerusalem 
and the areas in the north and south of the city 
of Jerusalem. This decision came after 
pressure from settlers in the city to extend the 
borders of the Israeli Jerusalem Municipality to 
give them a chance to build – this in direct 
contradiction to the freeze. 

اهيؤكح هوتٌبء فٕ  ففٕ ؼل اهضدٖد الإشرائٖوٕ ؿً الإٖلب
الإشرائٖوٖج فٕ " سٖرّزاهى تّشح"نضفح ظضٖفج اهيشخّػٌبح 

أٖبر اهيٌظرى ؿً يخػػ هتٌبء ضّاهٕ  3ؿددُب اهظبدر ّٖى 
أهف ّضدث اشخٖػبٌٖج ِّٖدٖج فٕ اهلدس اهضركٖج  187

 هٕيـبّاهيٌبػق اهيسبّرث هِب اهّاكـج تًٖ اهلدس ّيشخّػٌج 
ضيبل ّسٌّة يدٌٖج اهلدس ، ّالأراغٕ اهييخدث ادّيٖى
ّكد سبء ُذا اهلرار تبهخزايً يؾ يػبهتبح إشرائٖوٖج . اهيضخوج

لإؿبدث خرشٖى ضدّد تودٖج اهلدس الإشرائٖوٖج لإخبضج اهيسبل 
أيبى اهيشخّػًٌٖ ّخينٌِٖى يً اشخخداى يشبضبح أغبفٖج يً 

  .الأراغٕ اهفوشػٌٖٖج هوتٌبء فِٖب
Israeli pass laws and the issue of 
Jerusalem citizenship 

 :للَاىيو الاحخلاليج الهخعملج تبلهَاطىً في اللدس
 

Successive Israeli governments have worked to 

implement a recommendation made in 1973 by 

the Israeli Ministerial Committee for Jerusalem 

under the leadership of Golda Meir, to reduce 

the percentage of Palestinians in Jerusalem to 

under 22%. This has led to many different 

policies that have distorted the demography of 

Jerusalem. The most recent of these policies 

has been to put great pressure on Palestinians 

of Jerusalem, and led to many thousands of 

people having their Jerusalem IDs taken from 

them.  Although five thousand families in 

Jerusalem have lost their IDs since 1973, the 

Palestinians still represent 35% of the 

population of Jerusalem city itself, because 

many Jerusalemites who had moved into the 

suburbs have moved back to live inside the city 

since the Wall was built. During just the year 

2006, 1,363 Jerusalem residents lost their 

هلد ؿيوح اهضنّيبح الإشرائٖوٖج اهيخـبكتج ؿوٓ خٌفٖذ خّظٖج 
ترئبشج  3751اهوسٌج اهّزارٖج الإشرائٖوٖج هضؤًّ اهلدس هـبى 

غّهدا يبئٖر ّاهخٕ خلغٕ تأً لا ٖخسبّز ؿدد اهشنبً 
يً اهيسيّؽ اهـبى هوشنبً، % 22اهفوشػًٌّٖٖ فٕ اهلدس 

يدٌٖج، هذهم ّذهم لإضداد خوخوج فٕ اهيٖزاً اهدٖيغرافٕ فٕ اه
فلد هسأح شوػبح الاضخلال إهٓ اشخخداى اهنذٖر يً الأشبهٖة 

هخٌفٖذ ُذٍ اهّظٖج ّاهخٕ نبً آخرُب شضة اهِّٖبح يً 
اهشنبً اهـرة فٕ اهلدس ّهنً تبهرغى يً إكداى اهشوػبح ؿوٓ 
شضة اهِّٖبح يً أنذر يً خيشج آلاف ؿبئوج يلدشٖج إلا أً 

يسيّؽ اهشنبً داخل يً % 13اهفوشػًٌّٖٖ ٖضنوًّ ضّاهٕ 
ضدّد اهيدٌٖج ّذهم ٌخٖسج ؿّدث آلاف اهيلدشًٖٖ هوشنً داخل 

شضة ُّٖبح ضّاهٕ  2004هلد ضِد اهـبى  ضدّد اهلدس،
يّاػً يلدشٕ تضسز يخخوفج ضشة اضظبئٖبح ّزارث  3141



 3 

Jerusalem IDs (figures - Israeli Interior Ministry) 

This came after Israel had separated Jerusalem 

completely from its suburbs. Many people who 

have Jerusalem IDs, and many families who 

have mixed IDs live in these suburbs. Note that 

most people in Abu Dis have West Bank IDs 

but a minority have Jerusalem IDs 

 

ٖأخٕ ُذا فٕ اهّكح اهذٔ فظوح اشرائٖل  اهداخوٖج الاشرائٖوٖج
يضخوج ّاهغّاضٕ اهخٕ خغى ٌِبئٖبً أ خّاظل تًٖ اهيدٌٖج اه

اهـدٖد يً اهشنبً يً ضيوج تػبكج ُّٖج اهلدس ضٖد ٖخّاسد 
اهـدٖد يً الاشر فٕ اتّدٖس ييً ٖضيل افرادُب اهِّٖبح 

 .اهيخخوػج تًٖ اهغفج اهغرتٖج ّاهلدس
 

As part of the Israeli government policy of 

stopping protest activities against what the 

settlers are doing in Jerusalem, the Israeli 

police prevented international protesters from 

reaching houses in Sheikh Jarrah on 29th April, 

and they beat some of them. 

 

ضوي سُاسة الحكىهة الاسزائُلُة للجن أٌ عولُات اححجاج 

 ححلة قاهثضذ ها َقىم ته الوسحىطٌىى فٍ القذس الو

 29الوحضاهٌُي الأجاًة َىم توٌع الشزطة الإسزائُلُة 

ًُساى الواضٍ هي الىصىل إلً الوٌاسل الحٍ اسحىلً 

علُها هسحىطٌىى فٍ الشُخ جزاح، واعحذت علً عذد هٌهن 

 .تالضزب

On 2nd April, radical Zionists attacked the old 

lade Rafiqa al-Kurd, aged 89, and her daughter 

Nadia aged 50, both inhabitants of Sheikh 

Jarrah. The Israeli police did not move against 

that attack although they were there, and they 

asked the two women to send a complaint 

against the settlers. 

ًُساى الواضٍ علً الوسٌة  2اعحذي هحطزفىى َهىد َىم 

 55) واتٌحها ًادَا الكزد ( عاها  89)قذسُة رفقة الكزد الو

هي سكاى حٍ الشُخ جزاح، ولن جحزك الشزطة ( عاها 

ساكٌا ضذ هذا الاعحذاء واكحفث توطالثة الضحُة تحقذَن 

 .شكىي ضذ الوسحىطٌُي

These attacks against the people in Sheikh 

Jarrah were repeated on 5th April: there were 

five injuries, one of them a foreign supporter, 

and three people from Sheikh Jarrah. 

 

وجكزرت اعحذاءات الوسحىطٌُي علً سكاى الشُخ جزاح 

ًُساى الوٌصزم ها  5والوحضاهٌُي الأجاًة كوا حذخ َىم 

أدي إلً إصاتة خوسة أشخاص هي تٌُهن هحضاهٌة أجٌثُة 

 .وثلاثة هىاطٌُي

On the 17th April, settlers attacked a group of 

children in the same neighbourhood  which led 

to injuries and bruising in some the children. 

ًُساى علً هجوىعة هي  17اعحذي هسحىطٌىى َىم 

الأطفال فٍ الحٍ ها أدي إلً إصاتة عذد هي هؤلاء 

 .الأطفال تزضىض

On Sunday 23rd May, the Israeli Knesset 

approved a new law allowing the Israeli 

authorities to take citizenship from Palestinians 

who live inside the Green Line who are 

accused of charged of spying against Israel and 

also from Palestinians who live in Jerusalem 

and join Palestinian political parties or get 

involved in resisting occupation, which they 

يضرّؽ كبًٌّ ظبدكج اهنٌٖشج الاشرائٖوٖج ؿوٓ  5-23الأضد 
ػ ٖخٖص شضة اهسٌشٖج يً يّاػًٌٖ فوشػًٌٖٖٖ يً داخل اهخ

الأخغر يخِيًّ تبهخسشس، ّإشلبػ ضق الإكبيج ؿً يلدشًٖٖ 
يخِيًّ تبهلٖبى تأؿيبل يلبّيج ، أّ الاٌخيبء إهٓ يٌؼيبح 

 ".إرُبتٖج"يضرّؽ اهلبًٌّ تأٌِب ّفوشػٌٖٖج ّظفِب يلدي
ٖأخٕ ذهم تـد فخرث ّسٖزث يً خشوٖى كرار الإتـبد هوٌبئة فٕ 
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describe as „terror.‟ This law came in the period 

when the Israeli government to deport a 

Palestinian MP, Mohammad Abu Tair, from 

Jerusalem. This law was considered by 

Palestinian human rights organisations as a 

form of ethnic cleansing against the 

Palestinians in the Palestinian cities inside 

Israel and occupied Jerusalem. 

د اؿخترح اهترهيبً اهفوشػٌٖٕ اهشٖد يضيد أتّ ػٖر، ّك
يؤششبح ضلّكٖج فوشػٌٖٖج ُذا اهلبًٌّ تيذبتج ّشٖوج هوخػِٖر 

اهـركٕ خشخِدف اكخلاؽ اهيّاػً اهفوشػٌٖٕ يً أرغَ ّخفرٖؾ 
اهيدً اهفوشػٌٖٖج فٕ اهداخل ّيدٌٖج اهلدس اهيضخوج يً شنبٌِب 

 .اهـرة

Arresting and invading houses  الاعخلبلاح َالهداٌهبح: 
During this month the Israeli authorities 
continued the policy of invading houses and 
arresting people.  Israeli soldiers together with 
the intelligence forces invaded houses during 
the night, searched and damaged things, and 
made several arrests during the last month. 

خيرح ضيلاح اهدُى ّالاؿخلبل خلال اهضِر اهيبغٕ ؿوٓ اش
ٖد شوػبح الاضخلال الإشرائٖوٕ ضٖد كبى اهسٖص الإشرائٖوٕ 
تيشبٌدث اهيخبتراح تـدث ضيلاح يداُيج هٖوَٖ خـرغح خلاهِب 

 :يٌبزل اهيّاػًٌٖ اهٓ اهخفخٖص ّاهخخرٖة ؿوٓ اٖدٔ اهسٌّد
On Saturday 24th April, Mohammed Nabil Bader 
was arrested at Container checkpoint when he 
was coming from Bethlehem to Abu Dis. He 
was taken directly to Ofer Jail and was accused 
of trying to attack Israeli soldiers at the 
checkpoint. 

اؿخلبل اهضبة يضيد ٌتٖل تدر أذٌبء ؿّدخَ يً  6- 46الستح 
هضى ضٖد اضخسز ؿوٓ ضبسز اهنٌّخٌٖر كتل اً ٖخى يدٌٖج تٖح 

ٌلوَ اهٓ شسً ؿّفر ّخخِى اهشوػبح الاشرائٖوٖج اهضبة يضيد 
 .تيضبّهج الاؿخداء ؿوٓ سٌّد إشرائٖوًّٖ ؿوٓ اهضبسز

On Thursday 6th May, late in the night, an 

Israeli military force and an intelligence officer 

invaded the houses of Khalid Jaffal, Emad 

Hejazi and Adil Salah.  They searched their 

houses and arrested their sons, Hani Jaffal, 

Mustafa Hejazi and Ramzi Salah. All of them 

are ex-prisoners who had spent time inside 

Israeli jails. 

ئٖوٕ تيرافلج داُيح كّث يً اهسٖص الاشرا 7-8الخهيس 
غتبػ يخبتراح فٕ شبؿبح يخأخرث يً اهوٖل يٌبزل 

اهيّاػًٌٖ ػبهة سفبل ّؿيبد ضسبزٔ ّؿبدل ظلاش ّاؿخلوح 
اتٌبُى ُبٌٕ ػبهة ّيظػفٓ ضسبزٔ ّ ريزٔ  ظلاش تـد 
اً فخص اهسٌّد اهيٌبزل ّؿتذّا تيضخّٖبخِب ّٖذنر اً نلا يً 

غّا ُبٌٕ ّيظػفٓ ّريزٔ ُى سيٖـبً أشرْ شبتلًٖ ّكد ك
 .يدد يخخوفج فٕ الاشر

On Thursday 25th May, there were invasions of 

houses and arrests of youths by the Israeli 

army. Ibrahim Salah (17 years), Khalid Majd 

Badr (17), Omar Rabiya (18) , all students in 

Abu Dis Boys‟ School, were arrested after their 

houses had been searched. 

يداُيبح هٖوٖج هيٌبزل اهيّاػًٌٖ ّاؿخلبل  7- 47الخهيس 
اهسٖص الاشرائٖوٕ ضٖد اؿخلل نل  أٖدٔؿدد يً اهضتبً ؿوٓ 

ؿبى  17ؿبى ّخبهد يبسد تدر  17يً ؿوٕ إتراُٖى ظلاش 
ؿبى ُّى ػلاة فٕ يدرشج أتّدٖس تـد  18ّؿيبر رتٖؾ 
 .خفخٖص تّٖخِى

Prisoners’ affairs 
 

 شؤَو الأسرُ
During the long years of the Occupation, 
hundreds of people from Abu Dis have been 
arrested, usually for peaceful resistance against 
the Occupation, such as demonstrations, just 
as in the rest of Palestine. Among these there 
have been many young people under the aqe 
of eighteen; there are now 52 prisoners from 
Abu Dis in Israeli jails. Among them there were 
7 children.  In addition there are currently more 
than 70 student prisoners from Al Quds 

خلال شٌّاح الاضخلال اهػّٖوج خـرع اهيئبح يً أُبهٕ 
اتّدٖس هـيوٖبح الاؿخلبل ّذهم أشّث تتبكٕ أتٌبء فوشػًٖ، 
ّاهذًٖ ٖخى اؿخلبهِى هيلبّيخِى اهيضرّؿج هلاضخلال، نبً يً 

ؿبى،  36غيٌِى اهـدٖد يً الاػفبل اهذًٖ هى ٖخسبّز ؿيرُى 
خلل فٕ اهشسًّ الاشرائٖوٖج يً ّٖسد يً اتّدٖس اهّٖى  يـ

شٖر يً ػوتج أغيٌِى  ػفل، ُذا تبلاغبفج اهٓ انذر يً  
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University Abu Dis campus.   
 
Many of these people have suffered bad 
treatment, physical and pyschological torture, 
forced confessions, denial of family visits. 
There is further information on Abu Dis 
prisoners at  
 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 
 

 

 .سبيـج اهلدس فٕ اتّدٖس

 
 اهـدٖد يً ُؤلاء الاشرْ ٖخـرغًّ هيـبيوَ شٖئج سدًا  

 يً اهخـذٖة اهٌفشٕ ّاهسشدٔ يً اسل اهضظّل ؿوٓ
 يـوّيبح ّاؿخرافبح لاداٌخِى، ّلا ٖشيص هـبئلاخِى

 ..هيزٖد يً اهيـوّيبح اهرسبء يػبهـجتزٖبرخِى، 

 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 

On Saturday 10th May, the study centre for 

prisoners sent a report about the case of 

Mohammed Salah Mohsen, born in Abu Dis in 

1978, who has been suffering from a chronic 

illness  while in jail  and has not been receiving 

treatment. 

Tawfiq Abu Naim told them that the situation of 

Mohammed is getting very bad and that he has 

no proper treatment. He said that the prison 

management did not care and ignored the case 

of the sick prisoners. 

[There is  a letter from Mohammed‟s mother in 

2008 on our website 

http://www.camdenabudis.net/urgentactioncam

paigns .html ] 

ضذر يرنز الأشرْ هودراشبح يً خفبكى ضبهج  5-15اهشتح 
ى يً شنبً 1978يً يّاهٖد " يضيد ظبهص ؿتد يضشً  الأشٖر

ذلاد شٌّاح  أتّدٖس ّاهذٔ ٖـبٌٓ يً يرع يزيً يٌذ
 . يخخبهٖج دًّ ؿلار

" الأشٖر خّفٖق أتّ ٌـٖى هيرنز الأشرْ أً الأشٖر  ّأند
ؿلاسَ ؿوٓ ٖد ػّاكى  ؿدًكد خخفبكى ضبهخَ فٕ ضبل " يضشً 

ػتٖج يخخظج ، ُّّ تضبسج هـٌبٖج ّرؿبٖج ظضٖج ، ّأً إدارث 
 لا خأتَ تخدُّر ضبهج الأشرْ اهيرغٓ فٓ اهشسًّ اهشسًّ

ٌُبم رشبهج يً ّاهدث يضيد ؿوٓ يّكـٌب فٕ اهـبى  .. 
2558

.camdenabudis.net/urgentactionchttp://www
.html ampaigns 

On Tuesday 11th May, the military court at Ofer 

sentences Abdullah Halabiyeh from Abu Dis to 

prison for 91 days and a fine of 500 shekels, 

and Hani Jaffal from Abu Dis to prison for 91 

days and a fine of 1000 shekels. 

ضنيح اهيضنيج اهـشنرٖج الاشرائٖوٖج فٕ  5-11هذلاذبء  
ؿّفر ؿوٓ الأشٖر ؿتد الله ضوتٖج يً اتّدٖس تبهشسً اهفـوٕ 

ضٖلل غرايج يبهٖج، ُّبٌٕ سفبل يً  555ّٖيب ّ 91هيدث 
 ّٖيب ّأهف ضٖلل غرايج 91أتّدٖس هيدث 

On Thursday 13th May, the military court at Ofer 

delayed the hearing of Qadr Omar Hejazi from 

Abu Dis, until the 5th July, and the case of 

Ramzi Aadil Salah was delayed till 28th June. 

يددح اهيضنيج اهـشنرٖج الاشرائٖوٖج اؿخلبل  7-35الخهيس 
نذهم  ، 5/7دٖس، ّذهم ضخٓ أتّكدر ؿيبر ضسبزٔ يً 

 28/6هّٖى دٖس ريزٔ ؿبدل ظلاش يً أتّ

On Wednesday 19th May, the military court at 

Ofer delayed the hearing of Mohammad Jamal 

Eriqat from Abu Dis, until the 23rd May. 

فخرث خّكٖف  أسوحيضنيج ؿّفر اهـشنرٖج،   7-31الأرتعبء 
 5-23ّٖى الأضد اهٓ  دٖسّيضيد سيبل ؿرٖلبح يً أت ٖرالأش
 

Report sent on Palestinian Prisoners’ 

Day 
 خلبرير ارسمح في يَن الاسير الفمسطيىي

Prisoners who have been released describe 

how in Israeli prisons, prisoners are forced to sit 

down on top of their numbers – this is the way 

that the management count them, and it is a 

way to humiliate them, to reduce their dignity. 

Nowadays there are 3500 prisoners who live 

 الأشرْ أً يً اهشسًّ الإشرائٖوٖج ىؿٌِ يفرر رْأش أند 

 خلال يً أركبيِى، فّق الأرع ؿوٓ اهسوّس ؿوٓ ٖسترًّ

 ٌضّ ّٖـٖص .نرايخِى يً ّاهٌٖل إذلاهِى، إهٓ ِدفخ ؿد آهٖج

 فٕ يخٌلوج غرف فٕ أّ يفخّضج خٖى فٕ فوشػٌٖٕ أشٖر 3500

http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.camdenabudis.net/urgentactioncampaigns%20.html
http://www.camdenabudis.net/urgentactioncampaigns%20.html
http://www.camdenabudis.net/urgentactioncampaigns
http://www.camdenabudis.net/urgentactioncampaigns
http://www.camdenabudis.net/urgentactioncampaigns
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inside open tents or mobile rooms inside 

sections in Ofer and Al Naqb Jail.  Each section 

has 120 prisoners.  These rooms and tents are 

surrounded by high, cement walls. The ex-

prisoners say that each day there is a prisoner 

count three times, and twice a day they 

describe them with numbers. Each prisoner has 

to sit on a white spot with his number written on 

it. The counts start early in the morning – the 

first one when prisoners are still sleeping, the 

second at midday and the third one at ten 

o‟clock in the evening. During the count 

process, the prisoners have to stand still for an 

unlimited time and they are not allowed to 

move. They are woken early in the morning 

with knocks on the doors and shouts through 

loudspeakers.  They have to hurry and stand on 

their numbers. If there is any delay, a prisoner 

will be punished, losing the chance to have 

visits, to be beaten, to be put in a punishment 

cell, not to be allowed to use the canteen, 

which is the only place that the prisoners can 

buy food, and/ or to make him pay a fine. 

A journalist who was in jail as a prisoner 

reported that in Ofer and in Al Naqab Jail, 

prisoners are forced to go into the main yard, 

stand in twelve lines of ten, each on his 

number, with numbers starting B1 and ending 

in B120. 

He said too that during the count there is a full 

military force entering the section, carrying tear 

gas and rubber bullets; they go in three times a 

day. When the count starts, the first line have to 

sit on their knees when numbers are called – 

then the next line, and so on. Then the soldiers 

leave to another section. 

  يٌِب اهّاضدث خضخغً ّاهٌلة ؿّفر شسٌٕ داخل أكشبى
 .ؿبهٖج إشيٌخٖج سدراً ّاهغرف ىبتبهخٖ ّخضٖػ أشٖرا،120

 اهشسً داخل الأشرْ دادؿأ يراسـج إً ّأغبف الأشرْ

  يخخوفج، أّكبح ّفٕ ّٖيٖب، يراح ذلاد خخى )هـددتب اهيشيبث(
 خوم يً اذٌخًٖ فٕ ركبىأت شختدلخُ الأشرْ أشيبء أًتضٖد 

 الأشرْ ؿوِٖب ٖلف تٖغبء تتلؾ الانخفبء ٖخى نبً أً تـد اهيراح

 أذٌبء اهٌِّع ؿوٓ الأشرْ إستبر ٖخى ، تضٖداهـد ؿيوٖج خلال

 ٖخى نيب يشبء،اه ّفٕ اهلٖوّهج ّفخرث اهظتبش فخرث فٕ ٌّيِى

 هِى اهشيبش دًّ يضدّدث غٖر هفخرث اهّكّف ؿوٓ إستبرُى

  .اهـدّ خلال تبهضرنج
 اهتبنر اهظتبش فٕ اهـدّ فخرث خلال ٖنًٌّّ الأشرْ أً ّأّغص

 ينتراح ّؿتر الأتّاة ؿوٓ تبهػرق إٖلبؼِى ّٖخى ٌٖبيب،

 اهشبضج، فٕ أركبيِى إهٓ اهخّسَ ؿوٓ ّٖسترًّ اهظّح،

 أّ الأُل زٖبرث تئهغبء اهـدّ ؿً ٖخأخر يً تجيـبك إهٓ يضٖرا

 يً ضريبٌِى أّ اٌفرادٖج زٌبزًٖ فٕ ّغـِى أّ اهغرة

 .اهيبهٖج اهغرايج أّ "اهنبٌخٌٖب" فٕ ضظخِى

 اهلٖق يضيد ضدٖذب ؿٌَ اهيفرر ّاهظضفٕ الأشٖر أند سِخَ يً

 شسٌٕ فٕ اهـدد أً يّغضب الأشرْ، يؾ اهيذنّرث اهخـبيل آهٖج

 ضٖد اهشبضج، إهٓ الأشرْ سيٖؾ تخرّر خىٖ ّاهٌلة ؿّفر

 أشٖر نل ٖلف ذى خبط، ػبتّر فٕ يٌِى ضرثؿ  نل ٖظػف

 12 فٕ اهسيٖؾ هٖظتص الأرع، ؿوٓ اهيدًّ ركيَ فّق

 . 120 ة ّخٌخِٕ 1 ة ختدأ ػبتّرا

 اهيشٖل غبزهّا ّاهخّذ تبهـخبد يسِزث ؿشنرٖج كّث أً ّٖغٖف

 تبهػبتّر اهـدّ أّٖتد ّٖيٖب، يراح ذلاد اهلشى خدخل هوديّؽ

 اهػبتّر ذى رنتِى، ؿوٓ اهػبتّر ُذا فٕ ُى يً ٖسوس ذى الأّل

 .اهيغبدرث يٌِى ٖػوة ذى الأخٖر اهػبتّر ضخٓ ُّنذا اهذبٌٕ،

 

 
Conclusions and recommendations َخَضيبحج خلاض                : 

There is helpful information on human rights 
and international humanitarian law at the 
following United Nations site: 
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pa
ges/InternationalLaw.aspx 

خفبكٖبح اهدّهٖج ّالا ٌُبم يـوّيبح ُبيج ضّل اهيـبُداح
 :ؿوٓ اهيّكؾ الانخرٌّٕ اهخبط هلايى اهيخضدث

http://www2.ohchr.org/arabic/law/index.h
tm  

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
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Some important agreements and decisions 
which the Israeli occupying power are violating 
in their treatment of the Palestinian people are: 
 
The Wall 

The International Court of Justice asked Israel 
to stop work on the  Separation Wall in the 
Palestinian occupied territories including East 
Jerusalem and the area around it, to destroy all 
the bits that are already built and to delete all 
the laws and decisions which the Israeli 
government had made in creating it (Hague 
decisions paragraph 133, 152 and 153 – 
Advisory Opinion of the ICJ, 9th July 2004) 

 

  :تـع يً ُذٍ اهيـبُداح اهخٕ خلّى اشرائٖل تئٌخِبنِب

 :لجدار الفبضلا: 3

خضبرٔ يً اهرأٔ الاش 331، 332، 311ؿيلًا تبهفلراح 
هيضنيج اهـدل اهدّهٖج اهظبدر فٕ اهخبشؾ يً خيّز ؿبى 

ٌػبهة اشرائٖل تّكف أؿيبل تٌبء اهسدار فٕ  2002
الارع اهفوشػٌٖٖج اهيضخوج تيب فِٖب اهلدس اهيضخوج ّيب 

ضّهِب، ّاً خفنم ؿوٓ اهفّر اهِٖنل الاٌضبئٕ اهلبئى ٌُبم 
ّاً خوغٕ أّ ختػل يفـّل سيٖؾ اهلّاًٌٖ اهخضرٖـٖج 

 . هوّائص اهخٌؼٖيٖج اهيخظوج تَّا

 Torture and the mistreatment of prisoners 
 
There are many international agreements 
against torture and mistreatment of prisoners.  
Article 7 of the International Covenant on Civil 
and Political Rights   (1976) reads:  No one 
shall be subjected to torture or to cruel, 
inhuman or degrading treatment or 
punishment.”   The UN Convention against 
Torture was signed in 1984.   

 

 لخعذية َاسبءث هعبهمج الهعخلميوا: 0

ٌظح اهـدٖد يً الاخفبكٖبح اهدّهٖج اهيـٌٖج تيشبئل ضلّق 
اهخـذٖة ّاهيـبيلاح اهلبشٖج ّغٖر الاٌشبً ؿوٓ خضرٖى 

الاٌشبٌٖج يٌِب يب سبء فٕ الاخفبكٖج اهدّهٖج هوضلّق اهيدٌٖج 
ّاهشٖبشٖج اهخٕ اندح فٕ يبدخِب اهشبتـج ؿوٓ ؿدى سّاز 
اخغبؽ أٔ فرد هوخـذٖة اّ اهـلّتج اّ يـبيوج كبشٖج اّ 

خى خّكٖؾ اخفبكٖج  3726فٕ اهـبى . غٖر اٌشبٌٖج اّ يٌِٖج
 .ل الايى اهيخضدث هيٌؾ اهخـذٖةدّهٖج يً كت

Confiscation of lands 
 

According to The Hague agreement signed in 
1907 paragraph 46, occupation forces must not 
confiscate lands or properties from the people 
under occupation.   
 

 ضبدرث الاراضيه:  1

الأراغٕ ٖضنل يخبهفج  إً الاشخٖلاء ؿوٓ اهييخونبح
 3705يً هّائص لاُبٔ هـبى  24 هويبدث

 
Equal treatment of people  

(note the unequal treatment of people through 
the permit system and pressure on people 
around Jerusalem) 
 
Israel is a signatory to the undertaking   “ to 
respect and to ensure to all individuals within its 
territory and subject to its jurisdiction the rights 
recognized in the present Covenant, without 
distinction of any kind, such as race, colour, 
sex, language, religion, political or other 
opinion, national or social origin, property, birth 
or other status.”  (International Covenant on 
Civil and Political Rights, article 2, paragraph 1, 
signed 1966, in effect from 1976) 
 
 

 الهسبَاي في الخعبهل هع الاشخبص: 2

يؾ يلاضؼج الاٌؼيج الاضخلاهٖج اهيخـولج تلّاًٌٖ ) 
 (اهيّاػًٌٖ فٕ اهلدس اهيضخوج خظبرٖص اهيرّر ّيـبٌبث

أً إشرائٖل تـد أً كد ّكّـح ّظبدكح ؿوٓ اهـِد اهدّهٕ 
اهخبط تبهضلّق اهيدٌٖج ّاهشٖبشٖج، اهظبدر ؿً اهسيـٖج 

، 3754ّاهٌبفذ ؿبى  3744اهـبيج هلأيى اهيخضدث ؿبى 
يوزيج تخػتٖق ٌظّظَ فٕ يسبل ؿلاكخِب تبلأرغٕ 

اهلدس ّغّاضِٖب ، اهفوشػٌٖٖج اهيضخوج تيب فِٖب يدٌٖج 
: يً اهـِد اهيذنّر، خٌط ؿوٓ أً( 3)فلرث ( 2)فبهيبدث 

خخـِد نل دّهج ػرف فٕ ُذا اهـِد تبضخراى اهضلّق " 
اهيـخرف تِب فَٖ، ّتنفبهج ُذٍ اهضلّق هسيٖؾ الأفراد 

اهيّسّدًٖ فٕ اكوٖيِب، ّاهداخوًٖ فٕ ّلاٖخَ، دًّ أٔ 
هوغج، أّاهدًٖ، خيٖٖز تشتة اهـرق، اّ اهوًّ،أّاهسٌس، أّ ا

أّ اهرأٔ شٖبشٖبً، أّغٖر شٖبشٕ، أّالأظل اهلّيٕ أّ 
 .الإسخيبؿٕ، أّاهذرّث، أّاهٌشة، أّغٖر ذهم
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Right to family life 
 
The same international agreement states that  
“No one shall be subjected to arbitrary or 
unlawful interference with his privacy, family, 
home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his honour and reputation… 
Everyone has the right to the protection of the 
law against such interference or attacks” 
 

 لحلَق الهخعملج تبلاسر َالعبئلاحا: 3

 :ؿوٓ أٌَيً اهـِد اهيذنّر ( 35)نيب خٌط اهيبدٍ 
لا ٖسّز خـرٖع أٔ ضخط ؿوٓ ٌضّ خـشفٕ أّغٖر  -أ

كبٌٌّٕ، هخدخل فٕ خظّظٖبخَ أّ ضؤًّ أشرخَ أّتٖخَ 
 .أّيراشلاخَ

يً ضق نل ضخط أً ٖضيَٖ ُذا اهلبًٌّ يً يذل  -ة
 ُذا اهخدخل أّ اهيشبس

This month‟s report shows that the people of 
Abu Dis are suffering regular violations of all of 
these agreements and decisions.  We call on 
the international community and all the 
supporters of the rights of the Palestinians to 
make some pressure on Israel as an occupying 
force to stop the violations and to guarantee 
their human rights and their rights under 
international humanitarian law. 
 

يً خلال خلرٖرٌب هِذا اهضِر ٖخغص اً اهيّػًٌٖ فٕ 
اتّدٖس لازاهّا ٖـبًٌّ يً الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج هنل 
اهيـبُداح ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج اٌٗفج اهذنر ّؿوَٖ فبٌٌب  

هفوشػٌٖٕ ٌػبهة اهيسخيؾ اهدّهٕ ّنل اهيٌبظرًٖ هوضق ا
هّغؾ ضد ( اهلّث اهيضخوج)تبهغغػ ؿوٓ اشرائٖل 

لاٌخِبنبخِب هولبًٌّ اهدّهٕ الإٌشبٌٕ، ّهيتبدٔء اهضرؿج 
اهدّهٖج هضلّق الإٌشبً، ّاً خّكف الاٌخِبنبح غد 
اهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌٖٖٖ ؿيلًا تبهيـبُداح ّالاخفبفٖبح 

 .اهدّهٖج

 
 


